
DVS_LMC-Mau_2025_dfi

Eidgenössische Steuerverwaltung
HA DVS, Abteilung Aufsicht Kantone
Fachdienste / LMC
Eigerstrasse 65
3003 Bern

Meldung eines Steuerpflichtigen,  
welcher ins Ausland versetzt oder  
abkommandiert wird (SR 642.110.8)

Communication concernant le  
contribuable déplacé ou en service  
à l’étranger (RS 642.110.8)

Comunicazione concernente il  
contribuente trasferito o in servizio  
all’estero (RS 642.110.8)

Bitte leer lassen  –  Laisser en blanc s.v.p.  –  Lasciare in bianco p.f.

Zuständig für die Steuerperiode	 ist der Kanton
Pour la période fiscale / Per il periodo fiscale	 le canton compétent est / il cantone competente è

Zuständig für die Steuerperiode	 ist der Kanton
Pour la période fiscale / Per il periodo fiscale	 le canton compétent est / il cantone competente è

Amministrazione federale delle contribuzioni AFC
Administration fédérale des contributions AFC
Eidgenössische Steuerverwaltung ESTVSchweizerische Eidgenossenschaft

Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Eidgenössische Steuerverwaltung ESTV
Administration fédérale des contributions AFC
Amministrazione federale delle contribuzioni AFC
Administraziun federala da taglia AFT

3003 Bern, Eigerstrasse 65
auslandsbedienstete@estv.admin.ch

Name – Nom – Cognome AHV-Nr. – No AVS – N. AVS

Vorname – Prénom – Nome Heimatort – Lieu d’origine – Luogo d’origine Kanton – Canton – Cantone

Zivilstand – Etat civil – Stato civile Sprache – Langue – Lingua

Letzte Adresse in der Schweiz – Dernière adresse en Suisse – Ultimo indirizzo in Svizzera

Dienststelle/Arbeitgeber – Service, Administration/Employeur – Servizio, Amministrazione/Datore di lavoro

Rückfragen sind zu richten an – Pour informations complémentaires, s’adresser à – Per informazioni complementari, rivolgersi a

Aufenthaltsort im Ausland – Adresse à l’étranger – Indirizzo all’estero ab – dès – da

Voraussichtliche Dauer des Auslandaufenthaltes – Durée probable du séjour à l’étranger – Presunta durata del soggiorno all’estero

Bemerkungen – Remarques – Osservazioni

Ort und Datum – Lieu et date – Luogo e data Stempel und Unterschrift – Timbre et signature – Timbro e firma

Beilage: Unterzeichnete Vollmacht des Steuerpflichtigen  –  Annexe: procuration dûment signée par le contribuable  –  Allegato: procura firmata dal contribuente

Hauptabteilung DVS	 Division principale DAT	 Divisione principale DPB
Abteilung Aufsicht Kantone	 Division Surveillance Cantons	 Divisione Vigilanza Cantoni
Fachdienste	 Services spécialisés	 Servizi	Specializzati
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